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ANGLO-JUDAICA 

Three Centuries of the Genealogy of the Most Eminent 
Anglo-Jewish Family before 1290. 

The library at Frankforton-the-Maine, left by the late Seligman 
Ooldschmidt, contains a parchment MS., brown with age, numbered 
lxxxvii., and consisting of 286 small folio leaves, unpaginated. Apart 
from its main contents, the notes with which its various owners have 
enriched it give it a special interest. But it is especially on account 
of one particular notice that I must here record my thanks to the 
courtesy of Herr Mayer S. Goldschmidt, who, as a special favour, 
entrusted me with the MS. The history of the Jews in England 
before the Expulsion, so very poor in dates — in the Jewish authorities, 
at least — is here unexpectedly enriched and elucidated. This alone 
justifies us in giving a detailed account of this source, which has, so 
far as I know, hitherto remained unnoticed. Judging by its family 
records, the Codex seems to have been for a long time preserved in 
what is now Bavaria, probably as an heirloom in one and the same 
family as far back as 1438. Jehuda b. Abraham of Abensberg 
notes the anniversary of the death of his father, Abraham ben 
Schlemuiel Abensberg. The latter's remains were interred at 
Landeshuth. Jehuda died, like his father, at an advanced age, and 
was buried at Bamberg in 1476. Jehuda's- mother was buried at 
Nuremberg in 1461. "We also read of burials of other members of 
the family at Regensburg 1466, and at Bamberg 1473. The notices 
which Jehudah b. Abraham inserted of his marriage in 1429, and of 
the births of his nine children and five grandchildren, extend from 
1429 to 1456. 

Jekuthiel Salman ben Samuel, who was buried in 1493 at 
Schwabisch-Worth, and his son Joseph, born shortly before his 
father's death, appear as the next possessors of the MS., and their 
family history furnishes the material for the remaining records. 
Notices of interments at Landau in 1531 and 1537, and of a journey 
to Schwabach in 1454, show that we are still on Bavarian soil. The 
last recorded owner is Seligman ben Samuel Jacob of "Wallenstein 
(1698). He bought the MS. of his teacher, Walsch-Isaac, at Noerd- 
lingen. These places are also in Bavaria. The MS., judging by its 
contents, seems to be a compilation of synagogal hymns, collected for 
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their literary interest rather than for ritual purposes. The collocation 
of piyutim in classes, the admission of several evening poems for the 
same festival, the inclusion of various German poets' compositions 
for the Sabbath before a marriage, and the order of the poems, which 
does not follow the calendar, but appears to have been governed by 
chance — the writer copying his material as he obtained it — are all 
indications pointing to this conclusion. I cannot tacitly pass over the 
astonishment caused me by the supposed discovery of a correspondence 
between the variations in the New Year's Liturgy, especially in the 
first part of 133^D 1J\3R, with the ritual of an English Machzor before 
1290. But the perusal of tho Amidah for the Day of Atonement 
soon made it clear that the variations exhibit a greater affinity to the 
French ritual — as in D'3113 WTQ 1J13T, for instance, where the word 
D'SItt has in several places been erased by a German. (Compare Ibn 
Yarchi's Hammanhig, 52a.) The evening hymns for the New Year 
also point to France. Still it cannot be asserted that the MS. shows 
full and unqualified agreement with the French ritual. 

In order to place the reader in a position to estimate the contents 
of this MS. for himself, and further to determine its age from the 
fact that it does not contain a Piyut that belongs to a period as late 
as the fourteenth century, I propose to give here a full resume of all 
the Piyutim and Selichot in this Codex, giving a reference, in each 
case, to the place where Zunz has discussed these compositions. Here 
aDd there Zunz's account is supplemented by the MS., which appa- 
rently Avas unknown to that writer when his Literaturgeschichte der 
Synagogalen Poesie was in preparation. 

The MS. is defective at the beginning, and commences with the 
Hallel of the Passover Haggadah, which ends with the sentence 
D^>B>W3 HX3H rW^ : mtacn 'n."|V. Next come the " Six Chapters of 
the Ethics," the Amidahs for the New Year and Day of Atonement, 
the Liturgies for Hoshanah Kabbah and the Feast of the Rejoicing 
of the Law. Then begin the group of Maaravol, or Evening Poems 
for the Festivals, in the following order : — 

For the first day of Passover, D^TOt? ?v (73) ; for the second evening, 
Meier b. Isaac's hymn (149) ; for the seventh evening of Passover, H1K 
iJ?B>M (295) ; for the first evening of Pentecost, "V3N TV1 (134) ; for the 
second evening of Pentecost, PWV3 D*r6tf (152), n3T 'H Dt6n bx (an 
alternative composition) ; for the first evening of New Year, ^lCX 
0^133 ; for the second evening of New Year, pOK "£>» (136) ; for the first 
evening of Tabernacles, DT3 WIN (137) ; for the second evening of 
Tabernacles, JYTMD "]1WN ; for, the eighth evening of Tabernacles, 1TIX 
WDBTI DV (554) ; for the ninth evening of Tabernacles, VmmK , J , DK» 
(271). 
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A special Maarlv by Joseph ben Nathan, the conclusion adapted for the 
eighth evening of Tabernacles. A Maariv for Tabernacles by Elieser ben 
Simson (see Zanz, Lltt. Gaseh. d. Syn. Poesie, 27 and 176). A Maariv for 
New Year's Eve, by Hillel ben Jacob (293), and a Bikkur, by Joseph ben 
Jacob (173, No. 8). 

Next follow a group of poems for Sabbaths : ' — 

For Sabbath Bereshith the Yozer KBO bit (103) ; for Sabbath Bereshith 
the Ophan mxann byjh (122,) by Benjamin b. Zerach; for Sabbath 
Bereshith, Solomon Hababli's Zulath, nV~6 rUETlN (104.) 

For Sabbath and New Moon, Benjamin b. Zerach's Yozer as an Ophan, 
lVE^X »B^>X D^N ~\b (121) ; for Sabbath and New Moon, Meir b. Isaac's 
Ophan DHOW VITW (118) ; for Sabbath and New Moon, Meir b. Isaac's 

Zuiath, Tioa iruioN. 

For the Sabbath of Repentance, Elieser b. Nathan's Yozer, D?iy "I1N 
IXIp (260) ; for the Sabbath of Repentance, Ophan (8) ; for the Sabbath 
of Repentance, Zulath (11), ib. 

For the Intermediate Sabbath of Tabernacles, Meir b. Isaac's Yozer, I"IN 
DK>n (147), and Zulath, DnpO iTOtK (552). 

For the Sabbath Hafsakah, Yozer, ITDD ni"« J?HT "I1N. 

For the Sabbath Nachmu, Meir b. Isaac's Yozer, ?X *|001"IN ; for the 
Sabbath Nachmu, Menachem b. Machir's Ophan, !"iri30 1NK> (159) ; for the 
Sabbath, Nachmu Meir b. Isaac's Zulath, iTH hWD JION (148). 

The Sabbath before a marriage is well provided with numerous compo- 
sitions of German poets, following each other in succession. Simon ben 
Jacob b. Abun opens the list with a Yozer, DWnn pit? DE> *in"N, an 
Ophan, a Zulath and four divisions of a Reshuth, arranged in order (114). 
Then follows fTTQK' 13J1N (80), with the verses and the ordinary sec- 
tion. Another group of these poems is next given, they are by Isaac Halevi. 
First comes his Yozer, QWw "II1N ; then his Ophan and Zulath— in these 
the initial words 1HX and Win, which the scribe probably wished to 
illuminate — are missing ; and last, his Reshuth, ending D , , 'l flvv (156/). 
The third group of the same class is by Kalonymos ben Jehudah of 
Mainz. They commence with the Yozer ^>B1ND J1V11K r^HJn 'H "f? 
followed by two Ophans (Nos. 5 and 3), a Zulath (No. 9), and a Reshuth, 
beginning ^I?B»^ ION nOHp niBHOI (165). 

The double event of a circumcision taking place on the Sabbath before 
a marriage, is not neglected. For such an occasion the MS. has Menachem 
ben Jacob's Yozer, m"6in nhit (295), Jehudah b. Kalonymos ^>N1S'» 

D'O'an (281), Baruch b. Samuel of Mainz' DrP3*6 D^l, with his Zulath 
and Reshuth (306), preceded by the Zulath 'Dim JOIN (129). 

Next follow for Sabbath Hafsakah an Ophan by Meir ben Isaac, 'ON7O 
lU^jn niNIX (148), and a Zulath naXNl "tf> ~\VW. 

1 The greater part of the original numbering of the poems has been 
destroyed by the binder. 
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For Chanuka, during which two Sabbaths ocour, a Tozer *3 "p1N 

The following introductions come next : — 

irai) W ^OH (589, No. 5), D^tM 3^> 1"ffV (469, No. 4), TCI 1Hn> 
flvJJO (572, No. 85). At this place some minor pieces for the Sabbath 
before a marriage are inserted : — 

JHK bit (87) ; Ibn Gabirol's Reshuth for Kaddish (188) ; the Ahabah 
T\)bi "PINS n^in^ (217); Samuel Dewlin's Nishmath "TOW >n n3E> (465); 
Abraham Ibn Ezra's ^tOW bit (213); Jehosfiah's TllA mD' (469); 
David's pn *»n (470) ; Jehosfiah's "IC3 fV (469) ; Dunash's jnn pU"T 
(484). 

The Kedushas for the Sabbath Additional Service are well represented 
by fourteen poems, to follow one after another : — 

Samuel's DE> 1»B> Da'rfo* (593); Bleasar of Worms' .T D3 tJ*Dl* (319); 
Baruch b. Samuel's HID "|1"0 (307) ; Samuel, J3D1 BWB> (593). (This is 
headed 133 ^WDB> '1 3"1H ^C TIK. i.e., by Samuel b. Baruch, which sup- 
plements Zunz's list.) Samuel b. Menachem, 10^1573 D^B* (330) ; Mena- 
chem of Worms' whttW 1'flTO (29G); Eleasar of Worms' bwo lmNDn 
(319) ; Jehudah, irW3B> TUT- (563), H3J? ^3B» (472), irVB>0 K»3» (563) ; 
Judah Halevi, IT Pl'-DI"' (472) ; Jehudah, TVW (563), 3»B» (563), D»B"IB> 

nwo (563). 

Then come the following Meoroth :— 

Simson's 1DDN nV (301) ; Jehudah Halevi's bun nn»N (205) ; Ibn 
Gabirol's ni3W D*nK"l D»e6b> (189). 

Poems introductory to n»B9, 33C3 »3 T»»1"W and »3H"101 *3»» (560) 

Jehudah Halevi's Ahavah *3W TH1* (205) ; also D»3ni3 n3B», *>l»n3 
POH 3N V^ttM, and for Pentecost ]-\\> JTlK ntHtW. 

Five Kedushas for the Sabbath Additional Service follow, JPBV D3t6x 
(acrostically signed pin [1]'KD [*]3[n]3 pnV) ; Nathaniel's 3H3J 
D^j6 (685) ; Samuel's 13131 T)& D W (593) ; Joseph's 10^J?3 1W 
(569) i ^»m ^»N1 ^nx "frp. 

For the Sabbath before a marriage the Reshuth V3lW WttK mtTIOI 
^STIBW, and Jehudah b. Kalonymos's Ophan, D»tWim P"11T (281.) Then 
comes a hymn to be recited on calling up the " best man " to the Law 
"p3"fl ?J> H33 "11N. Its superscription gives the author's name, Dt TiiriD 

pns* 13 D'p^K "i 3in wmoo ixa* ne> xa n* pvaa naa tin even 

1 : t :- : • 

This name, R. Eliakim b. Isaak of Strasburg (cp. Ritvs, 218), is unknown 
to Zunz (549). 

1 A few pages are here missing, probably two, judging by the divisions 
of the parchment which form eight pages each. 
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For the last day of Passover the MS. gives the following hymns : — 

Hon p15? *tf>On ; the Barchu HSI^O "{? HK» nriN'' ; Jehudah Halevi's 
Ophan T,t«ON SOK ?V (207), 1 and Menaehem's Zulath iTlpnn 'TDK (671). 

For Sabbath Chanuka, Joseph b. Salomon's Yozer, nS3K »3 "p1N (123)! 
two Ophans, mr "UN HU3 (71), and D'TrOJ DT1T W ; Solomon ha- 
Babli's Zulath, ^n 11J/ )»K (104). 

For the Sabbath before a circumcision, Kalonymos ben Jehudah's Yozer 
npTUH Him TIN (164) ; the same poet's Ophan HOO"!, his Zulath TK 
n")3J?D ; Blieser ben Nathan's VOW »31BK (260), and his Ophan (No. 9) ; 
then follow several Yozers in one group : — 

For Sabbath Rosh Chodesh, Meir ben Isaac's "Wn l"6w (148); Solomon 
ha-Babli's D^?n Tt }>OW (103) ; Amitai's nm nrVEW (166) ; Joseph 
Tob-Elem's, np3^> "pDri )rW (133) ; then a Zulath (already given) J»OW 

♦mm. 

For a Pre-nuptial Sabbath, Baruch ben Samuel's Yozer, JO 11 JOW3 )OW 
WJ?0 (306) ; Amitai's Ophan, D^K^OI D^>X"W (167). 

For Sabbath Chanuca, Meir ben Isaac's Zulath, ni"01O niD^y ITDrW 
D*B>*6 (148) ; Moses ben Samuel ben Absalom's Zulath, V3» 31E>p3 W 
(see Jewish Chronicle, 1877, August 19th, p. 11). Here the poem is defi- 
nitively appointed 133T ne>0 1TVDS&. 

For the morning of a circumcision, Jehudah b. Kalonymos' Ophan, "Ip* 
Vli (281). 

For the Intermediate Sabbath, Amitai's Ophan, here ascribed to R. 
Meir, D^prtt? »3JKW (167) ; the Zalath WmW nK»KW (86). 

Then in one group, Solomon b. Abun's Barchu, ri3K>1 T4J> (311) ; 
Ephraim of Bonn's 13^ nW3 DWOK (290); Moses b. Isaac's TED JTl^D 
DJ7U ; W3V DN D^"n lUC? lew ht6 ; Jehudah ha-Levi's "|OOVW T,OK> iT 
(413), and DnHX Dn»p» (566), here expressly ascribed to him, '"10 JDW 
|^t?t£>p_ HTirV ; Ephraim of Bonn's Ophan ln&mp WOIW (290) ; Joseph 
beri Nathan's Reshuth for " calling up " the " Bridegroom of the Law," 

(rvKwo ;nn), p« id* jvkho and insy now msno. 

For the Sabbath before a marriage, Amitai's Yozer, TWNTO TJO |1"W 
(167), and Kalonymos ben Jehudah's Ophan, »pH¥» 31"lp (165). 
Next comes a group of " Magen " for nearly every Sabbath in the year 



in the following order : — 




Sabbath Bereshith, 


px no^i D'W na^o 


» 


Rosh Chodesh, 


lenrn trm no 


» 


Chanuka 


"iw minn n» 


J, 


Shekalim, 


*ey $>ipB* sp3 


jj 


Zachor, 


lOXm TOT1 TOT 


>i 


Para, 


|r»3 crip nnx 


n 


Hachodesh, 


ioy nxv V313 



1 At this part a whole sheet perhaps is missing. 
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Sabbath Hagadol, 
Pesaoh (680), 
Shebuoth (680), 
Sabbath Nachmu, 
New Year, 
Sabbath Shuba, 
Eighth day Succoth, 



•not? nixon an 
m b>n now ^3 

lora p*xi »»y 

»^n DV ND33 

nn ^>y nm 33W 
mxy *aw or 



For Pre-nuptial Sabbath, JVBXJ1 nJ33 iTO ; Festival Sabbath, Joseph 
Kimchi's 113T n3B> DV (460) ; a Kaddish by Isaac Semiri, rTVJJH VnH 
(473), and -pIN HN"I '3N (679) is followed by three Aramaic Reshuth for 
Maftir, viz. : Isaac b. Samuel's p33»m )J>3 "ID^N (283); Samuel b. Reu- 
ben's KOJH1 NnN (464) ; R. Tarn's DJflD 3»X* (266). 

Then come two sets of poems for the pre-marriage Sabbath : — 

Menachem b. Jacob's (a) Yozer, 7?0 , ''D, with his (5) Ophan, No. 7 ; 
(?) Zulath, No. 12 ; (d) Reshuth, No. 151 (c ends DW30 niB^ ; d ends 
D^m DVT *»ND) ; Meir b. Isaac's Yozer mnfl D1301N, with his Ophan 
No. 8 (148), and Elieser ben Nathan's Zulath Vtthw TVO. DW (260) ; 
Menachem ben Jacob's Yozer, UyB" »n^>N (295) for the Sabbath of Re- 
pentance forms the conclusion of the Piyutim. Yet the last word of the 
page, rQICn, and the catch-word D3"lpO, show that the Codex is here 
defective. 

Then follows the Penitential Liturgy, beginning HplXn 71 *p and 
containing the ordinary hymns ; thirty-five other numbered Penitential 
hymns follow with an index of them : — 

nax WOK win 



inn ptn 

(repeated) D'OnD 71333 3B>V 

*]Oy Sn-ik» 

Tod} ton 

131 I3<3iy DN 

p!X3 N*lp^ »D p« 

Dim *?n '« '« 

«»a»an m pn« 

13J?D »mtN 

NTN D1* <3N 

ns^N nox DN 

^>nx» nyn 

womn 31K7) 

bib 13 in 

uyin D3DM 



nmn -ixr ■£ i3Nn« 

VINtDnO 3N1N 

nipixo wbbn 
innn mns 
y^u ^nie» 

N3 NBn NJ ^>N 

^ nnn msiN 

ntwin J3N 

ntonp din 

min* n3 nSn3 

mo3 ^3 ivnnN 

D'0110 713133 3W 
W^y D1P3 DIN 

nSb ne>iy ^>nh nn« 

niN^B nB"iy ^nh nnx 

i3^n isdd »no3 

*3iiy ^>n3 

X"3 nTD3 pN 
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On the reverse side a calendar of the lunar cycles for the years 
[2] 75 — [2']87 is commenced in another hand. A list is also given of 
the beginnings of the weekly portions for fourteen years, with a 
calculation of the Tehufoth and the n?KKTl DV for the years HJJ — 'D 
= 1279 — 1313. This takes up eight pages. 

The calendar is followed by short notices concerning Synagogue 
Ritual and Liturgy for the whole year, with special reference to the 
rubrics of Mainz, Speyer, and Worms ; and lists of the portions from 
Pentateuch and Prophets for the Festivals, of the divisions of the 
weekly portions for the DWlp 't, and of the minor portions read on 
Mondays and Thursdays. 

Then comes another calendar for the years TV£ — Ty=1313-1337, 
the concluding portion of which is obliterated. The reverse is covered 
with family notices. The following passage (p. 14), which needs 
elucidation, appears in another handwriting on the front page of the 
last leaf : — 

•w ?pK3 nxa eyio "iy viixn ^31 nu'-j? mxp m m p»te n iiVn 
njn riKwii nwm d»b$n ncan n nay dv nr [nj? nj'ny nimni 
d^3k>i D»n«oi fpx ww no p-iima nxai d»bW nc>an ro "in*y spD 
crr^y cj»Din • wm nyisr\ wnxa sp« * "rann noin nyai ruiaci 
-iiaxn pt!*n yp Kim ffj»m dtind spa dw yam K3n? dw 3"* 
"isdd oy poa Kim in two nbirb Tann -©in nyaS Sw-q 
♦cup pi*3i tki • nanva tb* nn ova nixa aon d^ki ipisy 
*3cn ppn nt * newi d»b6b> niKa c6b> *px [••] *ywi nsnan new 
♦ nWi -mmi n^w noan* Dnsc ncani D>y3-iK • petnn >>y spun 
nj p« 'U1 nay Sy inru d^3B> Dents' ^k^iV *i&6an n3ie>n3 '3K> nai 
pp*> -wuo }am »j»b> no wi $33' nta -|D kVk pp dib> 

nn }3 enmita two tm p spy* Tin -H3n p ne>a 3*p -inyn m 
133 la^nsa (sic) two "i 3-in "H3n ^ 1:3 D»wnn ibd -one> a> im 
mms p pyac? "13 DiTok inn ^ vhk pyae> Tin p pnx» Tin b& 
b)HT\ pyac 1331 V 133 tpv inn ^>c 133 rr>n Kim pyaty K33n W 
W>i 13S1 Dni3DE>a Sy [ljnw 'iW> j^3'- KS3jaa pa^y nm 33iK>n 

: t6d jon jax jon * onist nay ne* 

Under it in still another hand, in which I can discern traces of French 
caligraphy, there is the notice that bears on the history of the Jews in 
England before 1290. A photograph of this page would certainly 
have graced the Anglo-Jewish Exhibition had the contents of the 
MS. been known at the time it was held. 

Does this important notice form an integral portion of the MS. in 
which it is found ? Has the Codex crossed the Channel twice, having 
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first been brought to England from France or Germany, and then 
brought back at the Expulsion in 1290 ? Does the reference to a 
completed calendar refer to the almanac in the MS. beginning with 
the year 1279 ? Or should we regard this family notice as entirely 
independent of the Codex, and bound up with it by accident ? 

Rather than waste time in the futile discussion of these questions, 
which, to me at least, appear insoluble, I proceed to give the authentic 
historic substance of this notice, which throws light on so many 
points. 

This document is of especial interest, because, by its aid, we 
can trace back for three centuries before 1290 the genealogy 
of an eminent Anglo-Jewish family. The English writer proudly 
points to R. Simeon the Great, his maternal ancestor, nine genera- 
tions back, as the founder of his house. It is no less important a 
family than that of Magister Mosseus, the Rabbi of London, named 
in English documents, whose ancestry is here given. 

It is this Rabbi, Moses' grandson and namesake, Moses son of Jacob, 
whose noted wealth and benevolence had earned him the title of 
Nadib, in whom we recognise an Anglo-Jewish author of calendars. 

The inference might be drawn that the Jacob just referred to is 
identical with Jacob le Evesk of the Rolls, who is styled in his 
genealogical tree son of Magister Mosseus. (See Jacobs' Papers, 
Anglo-Jewish Exhibition, p. 45 ; Adler, ib., p. 271.) 

But I do not wish to mix up conjecture with authentic tradition, 
and will rather assume that the title, Nadib, which the Jacob of our 
document bears, shows that he is not identical with Jacob le Evesk, 
and that the latter, consequently, was not the son of R. Moses of 
London. 

Our notice, however, throws a clearer and steadier light on R. Moses 
himself, and on his father, R. Jom Tob. 

This Rabbi seems to have been distinguished not only for pro- 
found learning and personal weight, but also for illustrious ancestry. 
The notices about him, that have come down to us, show him to have 
been a Talmudical writer, and, like the French Talmudists of his 
time, a grammarian and an exegetist also. This is independent of the 
question whether he was Moses b. Isaac's teacher or not (Neubauer, 
Jewish Quarterly Review, II., 324). For he is designated Rabbenu 
Moses by his grandson ; and his son, Jacob, in the Oxford Hebrew 
Shtar {Hebrew Deeds, M. D. Davis, 20G), calls him BTmH TWO 31. 

Perhaps R. Moses combined with his ecclesiastic duties the practice 
of a physician, like his son, Elias le Evesk Pontifex Judreorum, the 
Rabbi of the English Jewry, who, besides exercising the Rabbinic 
office, was also distinguished for his medical skill. This was indeed 
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the fashion in the Middle Ages, and later too (Jacob's Revue des 
Etudes Juives, xviii., 261). 

Besides this most distinguished of his sons, who is one of the most 
important figures in Anglo-Jewish History before 1290, we get ac- 
quainted also with R. Jacob, the learned and wealthy father of our 
Almanac Maker, Moses, with Oresse, and with Hagin. Following the 
old identification of Hebrew and foreign names which goes back to 
Isaac of Corbeil, I recognise in the last name Isaac b. Moses and not 
Chajim b. Moses (Adler, ib., 268). We shall also not be far wrong 
if we assume that Benedict gen. Mag. Mosseus, named among the 
London Jews, was a son-in-law of our R. Moses (Jacobs, Jewish 
Chronicle, January 25th, 1889). 

The central point of interest in our notice lies, however, in its in- 
formation concerning R. Jom Tob, the father of R. Moses. The pro- 
found respect with which the great-grandson refers to his ancestor shows 
the latter to have been a distinguished Rabbinical authority. He was the 
author of a work which we may add to the very meagre list of notable 
Anglo- Jewish books before the expulsion. Although, for the present, 
only its name, D^iOnn, is known, the distinguished title its author, R. 
Jom Tob, bears in connection with it, proves that it must have had 
considerable repute — at least among English Jews. I refrain from 
attempting to infer the contents of the book from the mere title, and 
shall pass on to give some further information about R. Jom Tob, 
which T find in his great grandson's notice. R. Jom Tob need no 
longer be confounded with the Tosafist R. Jom Tob, the martyr of 
York Castle in 1190. The latter was a Frenchman, of Joigny, 
whose father was called Isaac. Our Jom Tob was an Englishman, 
and the son of an Englishman. His father was Moses of Bristol, 
wealthy and well versed in Rabbinic literature. 1 If the name of R. 
Jom Tob of Joigny must be erased from Mag. Mosseus' genealogical 
tree (Jacobs, ib., 45 ; Adler, ib., 266 f .), Anglo-Jewish history before 
the expulsion is the richer by the addition of another hero. Instead 
of a mere hypothesis, we have the historic figure of a celebrated Rabbi 
and author — R. Jom Tob. 

Though, for the present, there is no other record of Moses of Bristol, 
the correctness of the reading need not be doubted. I had a difficulty 
in making out the word Bristol. Herr Ch. M. Horowitz, through 
whose MS. catalogue of Goldschmidt's library I became acquainted 
with the Codex, read JCti'&OD, adding, however, a query (?) after 
his reading. But a careful examination made it clear to me that not 



1 About Bristol Jews, see Seyer's Memorials of Bristol, pp. 527-529. 
This book 1 only know from Bibliothcca Anglo-Judaica, p. 30. 
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a letter of the name was at all doubtful. According to the usual 
custom of indicating the omission of a final letter, this word had an 
arc over the last letter but one. The terminal points of the stroke 
are still distinguishable. I will not here discuss the possibility that 
the old tombstone of Isaac b. Moses, which Jost already notices 
(Geschichte der Israelitm, VII. 405), and which has recently been 
claimed for the author of the Sefer ha-Shoam (Jewish Quarterly 
Review, II. 325), may really cover the remains of Moses of Bristol, 
whose father our record expressly styles Rabbi. The historical 
certainties our MS. affords ought not to be swamped by hypotheses. 

The higher we ascend the branches of the genealogical tree given 
in the MS., the thicker grows the darkness in which the names are 
enveloped. Still, we have a particle of historical knowledge which, 
on one point at least, appears to confirm the truth of its notices. The 
MS. tells us for the first time of a certain Joseph, son of R. Simeon b. 
Isaac b. Abun, the great legalist and hynmologist of Mainz, who bears 
the titles Rabbana and Hagadol. Now, the historical fragment, which 
we owe to Solomon Luria's historical sense (Responsa, No. IX.), also 
shows that R. Simeon traced his descent to R. Joseph, the aged — 
JptH (Zunz, Idttgeschichte, III.). The Joseph of our document, his 
namesake, was the son of R. Simeon the Great, who lies at Mainz. 
R. Joseph's daughter was the mother of R. Simeon, to whom our 
Magister Mosseus refers as his great grandfather. Our genealogical 
notice bears internal evidence of its authenticity in the accuracy with 
which, counting by generations, it places R. Simeon the Great, three 
centuries before the writer, i.e., just at the turn of the year 1000 
(See Zunz, ib. 112, No. 1). Thus the fame of R. Simeon the Great 
perpetuated by the German Jews, was also preserved, generation 
after generation, among the English Jews. Their noblest family 
traced back its descent, as we here see, on the mother's side, to 
Germany. May new discoveries illuminate the darkness which 
envelopes Anglo- Jewish history before 1290 ! The path to truth 
must at all times be marked by the sacrifice of hypotheses. For at 
the smallest gleam of the light of history the torch of hypothesis is 
extinguished. 



Anglo- Judaica. 565 



APPENDIX. 

Over the index of the Penitential Prayers and to the left of the 
page— 

PTJ?be>33«o V't hswybw iriiri }3 om3K iriiri twn un iwdb 

3'O'N jrtiri taints nspji wn ^k!> rrstp 'n •v ma n-3 
m3p3i ms 'n Vt rnirv n n3 n^3 '» rvvDnn wid *»s rwBB 

"TO3"n nown ma!) won iw p-ij?33-im n 'V 
1W»b> -inn ri3 KTm '» n»nanni [rvvDnjn who <»n rrvtaa 

[J-|]J?3J3N33 '3 CIV n"l3pJl [|1E>]&0 W> "IW3 TT 1"N [3]" V'f JtOB 

rv5 : pijdk>33nd Vr DrraN m n3 mirv -imn K»E"n un irvtaa 
irsxsn *K^n si$t6 i^-i '3 dw pijn33K33 rjp3i rut? Ws [t23]K> 

"P33N 

jd'3 j'" 1 Vr "ij?^ir ncD n nn p^v no rvvDnn win ♦»« rwtaa 

pTlBtWajTO H-I3PJ1 trie!" 13T '1 DV 

iVi '3 dv yin J"3 ^'t jnsn innai -o taioe> ran B»B»n >3N twos 

p"11BB>33]?T3 m3pJ1 tTIB^ 
At the end of the Calendar : — 

W |WE»3 DiaV DBP 1^D3 'T 

nj?p""l"K If D*3B> JT3 IDla!? BXp 

$*? DH-I3N <3T3 miiV 

n^n ndn tri£ idbp S^n 55 n bb nSi3 5*?F ndit D"n 

D"n '?nj?B> dtb$> isp mun h& ptwn ^ d"^S> Wk> o«n 

n"n ^m'BTa^ nvp 1 dv Wk ibl5^e> ^m D"n 

D"n Dm3K StbS DSP KTSVTB'S DV D3E> 3 b^>b> Dm3K D«n 
[Q«]n BN13 EHB^ NV1 DV YTK P~B^B> 13N13 D"n 

rbb "6i3 D"n |^»3 feh ioijd T'6 tf»a D"n 

pe>n W> dTb^ 3xp~ rue mo ts -613 jw»e> 

maS ixp a dv ina 3"3 -613 &wp3an 

D"n dtb? !>n o dv b>bn nno"^ Vwn D»n 

D«n St 3 ^ |ie>rn» 3< tib' Nxsnats' »3»3 m^ D"n 

D«n nrn ibtbi Sn dv n»n lii "B> ^3 Snidc D«n 

D«n "inx mnai Siri 'n 'v ^*k h '»b> »3»3 omsN D^n 

D"n ana^ 3n 'n 'v neri 'n tib' ^3 1"!?^ D"n 

•6ti 'B'n n"i3 noai vn ne>n V psn pjjob' 'n'c '3^3 pj?»B> D^n 

'0131 "snn vr !>jJal 
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On the inside of the last page but one : — 

wb) wm pp M>ai %d ph? nit Nta^ia 3 ov dn nan <n jyii 

H33D I5TU EH D"t3 |1fl pTOTlJ |13 '*331 NH JJ?11 |^ r^ ^HIN 

niNj?B> Id i»n n"t k>33 

On the front of the last page but one :— 
^NTI1p* "l"3 »|D1* *3N 

pa^> V'W W>N N"3 N DV3 lVl3 YT *)DV W3 
DU1D DWB31 iTWia Via* 

VSn 3* V't *vn» n m V'? 6h» 'o miaaon *rni» *dn ^>b> rfvba 

rwn E>Nn 3iy3 oVy^> V pV n naa^n m» on ;tvbbi 
'V V'T Vii* n ro V'T »W nB»m 'D*onn npixn V'T »naiT iwtas 
ri3v5n Ni3^> p"p3 ns rrap3i p"tb m won T"3 i 

tmb p"p3 'T Dl*3 13p31 TIN H '3 D1*3 fl*n fl"fl V'T PJD1* *33 m*t3B 

rislun Nn n3C 
V? 133 ix* nh6 n V? nV» rim n*n p"a? an -inDN n*ayn3 

V'T pV 

V'T pV V 133 vs* epi* '"i V nV» nns n*n p"bS an tin n-n3 
<n DV3 W>n d"* nn**n '*yVi 'nyan hw don V'T one '» nn^a 

•man p"tb n3n n3B> ntvii |B>*3yw P"p3 rropa ova 131 
nn**n '*yVi onpn V? on*3N V't !?ni»b> to i?N*nip* n m*ca 

T3i n3B> KTN1 |B«3jniK> pp3 "I3p3 Bl*3 131 'N DV3 fWfl B>N"I 31JJ3 

'nsxan p"a^> 

At the end of the Penitential Prayers : — 

Kip3 *mN nofeo »33*Viy3 i*y3 pa^> mn n3£>3 rtann dnt »rt> N3 
j>"y^> rvn^xr 3py* ^>ni»b> Tin n"n^> p pa^yt pnx* e6im i3*an dbo 

pDtn*Vi p"p na 

On the eighth page from the end at foot : — 

t3WH3^> '*» HB^aO 

b&n 3 di* *x>n ca 

m 1N3HB' i*a p-iiaawi pa ten non t"* p-iiB3*e>*n pa dnp h*n 

Hn ^n 

David Kaufmann. 



